CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

Veterinarni osvédéeni pro volné zZijici ptaky dovazené do Izraele z Ceské republiky
Veterinary Health Certificate for wildlife birds imported to Israel from the Czech Republic

Cislo osvédéeni / Certificate No:

Zemé vyvozu:
Exporting country:

Pfislusné ministerstvo:
Ministry:

Prislusny arad:
Competent Authority:

Kraj nebo okres:
Province or District:

I. Identifikace ptakt / Identification of the birds

Zivoéisné druhy \
(védecky nazev) Plemeno Pocet
Animal species Breed Number
(Scientific name)

Pohlavi
Sex

Cislo krouzku na
noze/mikroc€ipu
Leg ring/microchip
number

II.  Pavod ptaki / Origin of the birds

Nazev a adresa odesilatele:
Name and address of consignor:

Nazev a adresa zafizeni puvodu:
Name and address of the premises of origin:

lll.  Misto uréeni ptakua / Destination of the birds

Nazev a adresa prijemce:
Name and address of consignee:

Druh a identifikace dopravnich prostredkii:
Nature and identification of means of transport:
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Cislo osvédéeni / Certificate No:

IV. Prohlaseni / Declaration

J4, nize podepsany uredni veterinarni Iékafr, timto potvrzuji, ze:
I, undersigned, a duly authorized government veterinary officer, hereby certify that:

1.

10.

infekce viry vysoce a nizce patogenni aviarni influenzy a newcastleska choroba jsou v zemi vyvozu
nakazami povinnymi hlasenim; uvedeni ptaci spliuji doporuceni ¢lanku 10.4.8. Kodexu zdravi
suchozemskych zivocichu OIE;

infection with high and low pathogenicity avian influenza viruses and Newcastle disease are notifiable
diseases in the country of export; the said birds comply with Article 10.4.8. of the O.l.E. terrestrial animal
health code;

uvedeni ptaci se narodili a byli chovani v zoologické zahradé, ktera je pod pravidelnym dohledem
povéreného veterinarniho lékare, nebo pochazi ze zarizeni, které je pod dohledem povéreného
veterinarniho lékaie™®);

the said birds were born and reared in a zoological garden which is under the regular surveillance of an
accredited veterinarian, or originate from a premises which is under the surveillance of an accredited
veterinarian®;

uvedeni ptaci jsou identifikovani uzavienym krouzkem na noze nebo mikro€ipem spliujici ISO
normy;
the said birds are identified by closed leg ring or microchip ISO compatible®;

zarizeni pivodu a okolni oblast v okruhu 10 km byly v poslednich 12 mésicich prosté newcastleské
choroby;

the premises of origin and the area around it in a radius of 10 km has been free from Newcastle disease
during the last 12 months;

v zafizeni pavodu nebylo v poslednich 12 mésicich pred vyvozem hlaseno zadné ohnisko tyfu
driibeZe ani pulorové nakazy;

no outbreaks of fowl typhoid (gallinarum disease) and white diarrhoea (pullorum disease) have been reported
in the premises of origin during the last 12 months prior to export;

uvedeni ptaci byli od vylihnuti nebo po dobu 28 dni pifed odeslani drzeni v karanténé odsouhlasené
Statni veterinarni spravou a béhem této doby u nich nebyly zjiStény zadné pfiznaky, které by mohly
byt povazovany za infekci virem aviarni influenzy;

the said birds were kept in a quarantine approved by the Veterinary Services since they were hatched or for
the 28 days prior to shipment and showed no clinical sign of infection with a virus which would be considered
Al in poultry during the quarantine period;

béhem karantény byli uvedeni ptaci podrobeni 2x vy$etfeni testem izolace viru nebo PCR testu®
s negativnimi vysledky na viry influenzy ptakud, na tyf drilbeze a na pulorovou nakazu (Salmonella
enterica Pullorum), pricemz testy byly provedeny na smésnych vzorcich trusu a odbér vzorki byl
proveden dvakrat béhem karanténniho obdobi a alespon jeden z odbéra byl proveden béhem 14 dni
pred vyvozem;

the said birds have been tested for avian influenza, fowl typhoid (Salmonella enterica Gallinarum) and
pullorum disease (Salmonella enterica Pullorum) by virus isolation or PCR test with negative results, whereby
the tests were performed on pooled faeces samples and the sampling was carried out twice during the
quarantine period and at least one of the sampling was carried out within 14 days prior to export @,

(data vysetreni) / (dates of testing)

uvedeni ptaci neprisli do kontaktu s ptaky, ktefi nespliuji vySe uvedené podminky;
the said birds have not been in contact with birds which do not meet the abovementioned conditions;

béhem 48 hodin pred nalozenim jsem uvedené ptaky prohlédl/a a shledal/a jsem, ze jsou zdravi a
nevykazuji zadné priznaky infekénich nebo nakazlivych onemocnéni;

the said birds were examined by me within 48 hours prior to loading and were found healthy and free from
any signs of contagious or infectious diseases;

uvedeni ptaci jsou prepravovani v novych €istych a dezinfikovanych prepravnich boxech.
the said birds are transported in new cleaned and disinfected containers.
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Cislo osvédéeni / Certificate No:

V. Osvédceni o prepravé zvirat / Animal transport attestation

J4, nize podepsany uredni veterinarni Iékaf, timto potvrzuji, ze s vySe popsanymi zviraty bylo
pred nakladkou a v dobé nakladky zachazeno v souladu s pfisluSsnymi ustanovenimi kapitol 7.1-
7.4 Kodexu zdravi suchozemskych zivocicht OIE.

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been
treated before and at the time of loading in accordance with the relevant provisions of the O.lL.E.
Terrestrial Animal Health Code chapters 7.1-7.4.

Datum: Misto:
Date: Place:

(jiméno auredniho veterinarniho Iékare) (podpis / signature)
(name of Official Veterinarian)

Utedni razitko:
Official Seal:

(1) Nehodici se $krtnéte. / Delete as appropriate.
@V laboratofi schvalené Statni veterinarni spravou. / Ata laboratory approved by the state veterinary services.
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